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Abbreviations
Arm - Armenian




Bolg – Bulgarian



Balk - Balkar




Chuv - Chuvash




Dt - Dutch




Eng - English





Gag. - Gagauz





Germ – German
Gmc - Germanic




Gil - Gilan




Got - Gothic





Gr - Greek




IE  - Indoeuropean



Kaz - Kazakh





Karach - Karachay


 
Kyrg - Kyrghyz



Lat - Latin




Lit – Lithuanian



Norw – Norwegian
OE - Old English
OG- Old Germani
O.H.G. – Old High German

OI - Old Indian
OIcl - Old Icelandic
OT - Old Türkic
Pers – Persian
Rom – Romanian

Rus - Russian

Sl - Old-Slavic
Sw- Swedish

Ukr – Ukrainian

Uzb – Uzbek
Tat - Tatarian


Tur – Turkish
Türkm- Türkmen
Yak – Yakut
3. Common vocabulary of Chuvashian and other Turkic languages with Germanic since 2-dn Millemium BC.

When Hittites, Italics and Illirians migrated to the south, their former areas were occupied by Germanic tribes and thereby they contacted with Bulgars, who stayed in their old residences. Mutual adoptions resulted common lexical fund of the Germanic and Chuvashian (or sometimes other Turkic languages). 

1. Chuv armuti “wormwood” (similar words are present in other Turkic languages) - Germ Wermut “wormwood”.
2. Chuv (t(r “an otter” - OG *utra, Eng otter , Germ Otter.
3. Chuv (v(s “asp, aspen” - OG *apso, OE æps, Germ Espe “asp, aspen”.
4. Chuv avlan “to marry” – OE ǽwnian, ǽwan “to marry”.
5. Tat bičä “wife” – OE bicce “bitch”.
6. Chuv çak(k)  “to stick up” (the words of this root are present in other Turkic languages)  - Germ Zacke “tooth, jag”.
7. Chuv ((tre  “to tremble” (common Turkic root titr) - Germ zittern “to tremble”.
8. Chuv ja “yes” – Germ ja “yes”.
9. Chuv j(kel “acorn” - OG *aikel, Germ Eichel “acorn”.
10. Chuv kavle  “to chew” – Germ kauen “to chew”.
11. Chuv k(rt  “flock” - OG *herdo, Germ Herde, Eng herd, Sw hjord  “herd, flock”.

12. Chuv karta “fence” - OG *gardon, Germ Garten, Eng garden.
13.  Chuv lăbăr “thistle” – OE laber, leber “rush, reed”, Old High Germ leber.
14.  Chuv lank “to touch” –  Ger lenken “ro direct”.

15.  Chuv latlă “good” – Eng little (West Gmc *lutila).
16.  Chuv măkăn’ “poppy” - Germ Mohn “poppy” (old form *mæhon).
17.  Chuv. n(k( “stark”, Tat. nyk “stark” a.o. - OE ge-nàg “rasch, schnell”,  Lett. naiks “heftig, rasch, schnell”.
18. Chuv palt  “fast, quick” - OG *balþa, “bold, courageous”, eng. bold, Germ bald  “fast, soon”.
19.  Chuv papak, pebek  “child” (other Türkic  bebi, beba, bebek) - Eng baby.
20.  Chuv patak  “stick, cane” (other Türkic  bodaq “branch”) ​ - O.E. bodig „trunk, chest“, N.E. body, O.H.G. botah.
21.  Chuv p((en “sow-thistle” - Germ Vesen “siftings, bran”.
22.  Chuv pult(ran “a kind of parsley” - Germ Baldrian “valerian”. Perheps, Latin name of the plant Valeriana, that is similar to parsley, is changed accordingly to Lat valere “be strong” and the first form of the name was other. German word is more similar to Tur baldiran “a kind of parsley” and other Türkic  names of this plant (in Balkar, Tartarian and Altaian). Therefore, it is not clear, which of the languages, German or Latin, adopted the Türkic  word first.
23.  Chuv săpsa „wasp” - OG * wabso “wasp” (OE wæfs, wæps, Germ Wespe), (here also Sl osa “wasp”).
24.  Chuv sepper „supper” – Eng supper. This word considered to be borrowed from Old French which itself is loanword from some Germanic language  (Meyer-Lübke W. 1992, 8464).
25.  Chuv sěnk  „to drowse, doze”, Turkic *siŋ (Tat seŋü, Kaz siŋdirlu, Uzb singdirmoq etc) „to sink, to be digested – Ger senken,  OE sencan „to droop”, Eng “to sink”.
26.  Chuv sěre „very” – Middle High Germ sēre, OE sāre,  Germ sehr “very”.
27.  Chuv çirěp  “stark”, Sir Gerard Clauson restores Turkic *jarp (jarpuz) as “herb”  (Uzb jalpiz, Kaz žalbyz the plant mint (Mentha L.), Xakani- jarp “firm, solid”, etc”) - Eng herb, Germ herb.
28.  Chuv šěpěl “a small special shovel” – OE scofl “a shovel”, Ger Schaufel “a shovel”.
29.  Chuv tără  “top” - Eng tor “stony top”. See Lat torus too.

30.  Chuv tetel  “fish net” – Ger Zettel “warp”. 
31.  Chuv tu  “to do” - Germ tun, Eng to do,  Dt doen  “to do”.

32.  Chuv turǎ “god” (from Turkic teŋgri) – OG þunre “thundergod, Thor”.
33.  Chuv ulăp  “giant, titan” – Ger Alp, Alb “evil ghost”, Eng  elf . See also alap’-em “plunder”.
34.  Chuv urpa (Turk arpa) “barley” -   OG *arwa, Germ Erbse “pea”.
35.  Chuv vak “wake” - OG *wakwo, Germ Wake, Eng wake, Sw vak  “wake”.
36.  Chuv větel  “a double-snipe” – Ger Wachtel (O.H.G wahtel) “a quail”.
37.  Chuv vulǎ “trunk, stem” – OE wala, walu “stick, staff”.
38.  Chuv xaltar(  “to freeze” - OG *kalda, Germ kalt, Eng cold “cold”.

39.  Chuv xatăr “cheerful” - OE hador, Germ heiter “cheerful”.
40.  Chuv xĕr “girl, daughter” (Turk – qyř)  – Eng girl. Turkic long vibrating consonant ř (rz) could be converted into sounds r or z in different languages during their development. The sound ř  had also an other modification  ĺ (lš) which could be converted into l or š. Turkic  word qyrz “girl” was borrowed in English at prehistoryc times and later it was developed into girl retaining the tendency to a long vibrating consonant at the ending of the word.
41.  Chuv xitren “good, fine” - OE cytren “beautiful”.
42.  Chuv xurlaxǎn (Uzb qorygat, Türkm garağat  etc)  “currants” - Eng currants.
43.  Chuv xüte  “defence” - OG *hoda, Germ Hut, Eng hood, hat, Swhatt  “defence”.

44.  Chuv xyr, xyră (in other Turkic languages qarağaj)  “pine” - OE furho, O.N.G  fura, Cer Fohre “pine”.
45.  Chuv ytla  “superfluous” - West Germ.  *(dla “insignificant, vain”, Germ eitel, Eng idle, Dt ijdel.
4. Common vocabulary of Indoeuropean, Türkic and Finno-Ugric languages. 
Some of words which are common for these languages can be refered to Nostratic heritage, but having often migrant nature, their origin is difficult to be determined.
1. I-E *abel “apple” (Germ Apfel, Sl jablo-, Lit obuolis etc) – common Türkic alma “apple” – Mord-Erz  umar’ “apple”. Hung alma and Udm ulmo can be borrowed from Türkic languages later.

2. Gr  “barley”,  “barley porrige” - common Türkic  arpa “barley”. Sir Gerard Clauson supposes that Türkic words can be Indo-European loan-words. Such point of view is connected with the idea that  Türkic Urheimat was in Central Asia and they could not farm before of Indo-Europeans.  “Arpa” as the name for barley is wide spreaded  among Türks and it was borrowed from them by some Finno-Ugrians (Hung árpa, Mar ärva “chaff”)

3. Gr “spear, lance”, Lat barda “axe” a.o. Indo-European words - common Türkic  balta “axe” – Udm, Komi purt “knife”, Hung bárt “axe”. This word migrated in similar forms from one language to other.

4. I-E * dhugheter “daughter” (Gem Tochter, Gr  , O Ind duhitar a.o.) – Yakut d’axtar “women” – Veps t’ütar, Mord tejter’, Est tütar, Fin tytür “daughter”. 
5. Arm ji, Gr ippos  “horse”, Lat equa, Rom iapa “mare, filly” - common Türkic  jaby, jabytaq, javdaq  “horse or horse without of  a saddle” (Türkm jaby,  Chuv jupax, Uzb javdaq) – Veps hebo, Est hobu, Finn hebonen “horse”.

6. Sl koza “goat” (Rus, Ukr, Bolg koza etc),  OA hacele, Got hakuls  “cloak, mantle” – common Türkic ečki/keči “goat” (Chuv kačaka, Türkm geči, Tur keçi etc) – Udm keč, Hung keczke, Mord kac’aga “goat”. 
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